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따라 하는 기도 시리즈   장재기목사 

하나님의 사랑이 느껴지지 않는 분을 위한 기도 

 

사랑하는 주님, 

이 시간 하나님을 믿고 싶지만 믿어지지 않고 

하나님의 사랑을 알고 싶지만 느껴지지 않아 

힘들어하는 성도님들을 위해 기도합니다. 

 

 

하나님께서 사랑하신다는 사실을 

머리로는 알겠는데 

마음에서 느껴지지 않습니다.  

정말 하나님이 나를 사랑하실까 

나 같은 사람을 알기나 하실까 

어떻게 그 크신 하나님께서 

나 같은 사람을 사랑할 수 있겠어. 

하나님을 의심하는 생각들이 마음속을 어지럽히고 

연약한 믿음을 흔들어 댑니다. 

 

 

주님, 이 시간 사랑하는 당신의 자녀들을 향해 

분명한 음성으로 말씀해 주시옵소서. 

하나님께서 얼마나 사랑하시는지 

이 시간 생생하게 말씀해 주시옵소서. 

 

「後について祈る祈祷」シリーズ チャン・ジェギ牧師 

 

神の愛が感じられない方のための祈り 

 

愛する主よ、 

この時間、神さまを信じたいけれども信じられず 

神さまの愛を知りたいけれども感じられず 

苦しんでいる信徒のために祈ります。 

  * 

神さまが愛しておられることは 

頭では分かっていても 

心で感じられません。 

本当に神さまは私を愛していてくださるのだろうか 

私のような者を知っておられるのだろうか 

どうしてその大きな神さまが 

私のような人間を愛することができるのか 

神さまを疑う思いが心の中をかき乱し 

弱い信仰を揺さぶります。 

  * 

主よ、この時、愛するあなたの子どもたちに向かって 

はっきりした声で語ってください。 

神さまがどれほど愛しておられるのか 

この時間、生き生きと語ってください。 
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사랑하는 아들아, 사랑하는 딸아 

내가 너를 위해 

내 아들을 내어 준 것을 알고 있니? 

 

네가 망하는 것을 그냥 볼 수 없어서, 

너에게 영원한 생명을 주기 위해서 

내 아들까지 아낌없이 내어 주었단다. 

아들을 내어 준다는 것이 어떤 것인지 

너도 알고 있지? 

그래, 내가 너를 그렇게 사랑한 거야. 요한 3.16 

 

사랑하는 딸아, 사랑하는 아들아 

내가 너를 사랑하는 것은 

네가 괜찮아서 아니야 

네가 쓸만해서도 아니야. 

네가 죄인인 것을 내가 다 알고 

네가 연약한 것 또한 내가 다 알고 

사랑한 거야. 

 

네 마음에 의심이 들 때 

십자가를 바라봐. 

내 사랑이 믿어지지 않을 때 

십자가를 바라봐. 

내가 너를 사랑하는 증거가 

바로 십자가야. 로마 5.8 

 

愛する息子よ、愛する娘よ 

私がお前のために 

私の息子を差し出したことを知っているか？ 

 

お前が滅びるのをそのまま見ていることができず、 

お前に永遠の命を与えるために 

私の息子まで惜しまず差し出したのだ。 

息子を差し出すということがどういうことか 

お前も分かるだろうか？ 

そう、私はお前をそのように愛したのだ。 （ヨハネ 3:16） 

 

愛する娘よ、愛する息子よ 

私がお前を愛するのは 

お前が立派だからではない。 

お前が役に立つからでもない。 

お前が罪人であることを私がみな知っていて 

お前が弱いことも、私がすべて知っていて 

愛したんだ。 

 

お前の心に疑いが起こる時 

十字架を見なさい。 

私の愛が信じられない時 

十字架を見なさい。 

私がお前を愛している証拠が 

まさに十字架だ。（ローマ 5:8） 
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사랑하는 아들아, 사랑하는 딸아 

저 하늘 나는 새가 보이니? 

심지도 않고, 거두지도 않고 

창고에 모아들이지도 않지만 

내가 기르고 있잖니. 

 

하늘의 새와는 비교조차 할 수 없는 너를 

내가 얼마나 사랑하겠니. 

저 하늘의 새를 볼 때마다 

네가 얼마나 사랑받고 있는지 기억하렴. 

들의 꽃을 볼 때마다 

네가 얼마나 소중한지 기억해. 마태 6.26 

 

 

사랑하는 딸아, 사랑하는 아들아 

내가 네 편이고 

내가 너를 위해 싸우는데 

무엇이 걱정이니! 

 

내 아들까지 아낌없이 내어줬는데 

내가 너를 위해 못할 게 뭐가 있겠니. 

내가 네게 주지 못할 게 뭐가 있겠어. 

내가 가진 모든 것이 다 네 것이란다. 로마 8.31-32 

 

사랑하는 아들아, 사랑하는 딸아 

네가 먼저 나를 사랑하는 것이 아니라 

愛する息子よ、愛する娘よ 

あの空を飛ぶ鳥が見えるか？ 

植えもせず、刈り取りもせず 

倉庫に集めたりもしないけれども 

私が育てているではないか。 

 

空の鳥とは比べものにならないお前を 

私がどれほど愛していることか。 

あの空の鳥を見るたびに 

お前がどれほど愛されているかを記憶しなさい。 

野の花を見るたびに 

お前がどれほど大切な存在であるかを思い出してほしい。（マタイ

6:26） 

 

愛する娘よ、愛する息子よ 

私がお前の味方であり 

私がお前のために戦っているのに 

何が心配か! 

 

私の息子まで惜しみなく差し出したのに 

私がお前のためにできないことなど、何があろうか。 

私がお前に与えられないものなど、何があろうか。 

私が持っているものはすべてお前のものなのだ。（ローマ 8:31-

32） 

 

愛する息子よ、愛する娘よ 
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내가 먼저 너를 사랑한 거야. 

그러니 부족해도 괜찮아. 

연약해도 괜찮아. 

 

욕심 많고 이기적인 너를 

내가 사랑한 거야. 

내가 너를 사랑하기로 결정한 거야. 

 

너의 모든 죄는 용서 받았고, 

내가 너의 모든 필요를 채워줄 거야. 

누군가를 사랑할 때 

네가 먼저 사랑받았다는 것을 기억하렴. 1요한 4.9-11,19 

 

 

 

사랑하는 딸아, 사랑하는 아들아 

네가 나의 자녀가 된 것은 

너의 노력으로 된 것이 아니라 

내가 주는 선물이야. 

그러니 나의 사랑을 받으려고 

노력하지 않아도 돼. 

넌 이미 사랑스럽단다. 

나의 인정을 받으려고 애쓰지 않아도 돼. 

이미 넌 인정 받았단다. 에베소 2.4-5 

 

 

お前が先に私を愛したのではなく 

私が先にお前を愛したのだ。 

だから足りなくてもよい。 

弱くてもよい。 

 

欲深で自分中心のお前を 

私が愛したのだ。 

私がお前を愛することを決めたのだ。 

 

お前のすべての罪は赦された。 

私がお前のすべての必要を満たしてやるから。 

誰かを愛するとき 

お前がまず先に愛されたことを覚えていてほしい。 

（1ヨハネ 4:9-11,19） 

 

愛する娘よ、愛する息子よ 

お前がわたしの子になったのは 

お前の努力でそうなったのではなく 

私が与えた贈り物だ。 

だから、私の愛を受けようと 

努力しなくてよい。 

お前はすでに愛らしい。 

私に認められように努力しなくてよい。 

すでにお前は認められているのだから。（エフェソ 2:4-5） 
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사랑하는 아들아, 사랑하는 딸아 

내가 네게 바라는 한 가지는 

내가 너를 어떻게 사랑했는지 네가 아는 거야. 

내 아들 예수와 함께 네가 사는 거야. 

내가 너를 얼마나 사랑하는지 알고 

그 사랑 안에서 네가 충만해지는 거야. 

네가 사랑받은 자녀답게 사는 것이 

내가 네게 바라는 거야.  3.17-19 

 

사랑하는 딸아, 사랑하는 아들아 

혹시 네가 실수했을 때 

혹시 네가 넘어졌을 때 

혹시 뭔가 잘못되고 있다고 느낄 때 

내가 누구인지 기억하렴. 

 

나는 긍휼이 참 많단다. 

나는 은혜 베푸는 것을 좋아하고 

화내는 것을 싫어한단다. 

네가 생각하는 것보다 

훨씬 더 마음이 따뜻하고 

언제나 널 용서할 준비가 되어 있단다. 

 

네가 실수했을 때 

너를 보지 말고 

나를 봐야 해. 시 86.15 

 

愛する息子よ、愛する娘よ 

私がお前には望む一つのことは 

私がどれほどお前を愛しているか、お前が知ることだ。 

わが子イエスと一緒にお前が生きることだ。 

私がどれほどお前を愛しているかを知り 

その愛の中でお前が満たされることだ。 

お前が愛されている子どもらしく生きることが 

私がお前に望んでいることだ。（エフェソ 3:17-19） 

 

愛する娘よ、愛する息子よ 

もしお前が失敗した時 

もしお前が倒れた時 

もし何か間違っていると感じたとき 

私が誰であるかを思い出してほしい。 

 

私は憐れみ深い。 

私は恵みを与えるのを喜び 

怒るのを好まない。 

お前が思っているよりも 

はるかに心が温かく 

いつでもお前を赦す用意ができている。 

 

お前が失敗した時 

自分を見ないで 

私を見よ。（詩 86:15） 
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사랑하는 아들아, 사랑하는 딸아 

넌 날 어떻게 생각하니? 

내게 가장 소중한 사람 바로 너야. 

너를 위해서 내가 아들을 내어 주었단다. 

말도 안 되는 소리지 

그래, 그런데 나는 그렇게 하기로 결정했단다. 

 

나는 네가 부족함을 모르고 살게 해주고 

언제나 좋은 일이 가득하게 해줄 거야. 

기적 같은 일들을 네게 선물할거야. 

네가 기뻐하는 것을 보는 것이 

나의 기쁨이란다. 

네가 행복하면 

나는 그것으로 충분하단다. 시 107.8-9 

 

사랑하는 딸아, 사랑하는 아들아 

내겐 다 계획이 있단다. 

내게 다 생각이 있어. 

내 계획은 네가 행복해지는 거야. 

네가 즐겁게 사는 거야. 

 

내가 너의 미래를 열어 주고 

내가 너의 내 일을 잘 준비해 두었단다. 

 

사랑하는 딸아, 사랑하는 아들아 

부족해도 괜찮아 걱정하지 마. 

愛する息子よ、愛する娘よ 

お前は私をどう思っている？ 

私にとって最も大切な者、それはお前だ。 

お前のために、私は息子を差し出したのだ。 

考えられないことだろう。 

そう、しかし私はそうすることに決めたのだ。 

 

私は、お前が不足を知らずに生きていけるように 

いつもよいことが満ちるようにする。 

奇跡のようなことをお前に贈ろう。 

お前が喜ぶのを見るのが 

私の喜びなのだ。 

お前が幸せなら 

私はそれで十分なのだ。（詩篇 107:8-9） 

 

愛する娘よ、愛する息子よ 

私には計画がある。 

私には考えがある。 

私の計画は、お前が幸せになることだ。 

お前が楽しく生きることだ。 

 

私がお前の未来を開き 

私がお前のことをよく用意しておいた。 

 

愛する娘よ、愛する息子よ 

不足しても大丈夫、心配するな。 
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사랑하는 아들아, 사랑하는 딸아 

내가 너와 늘 함께 있다는 것을 기억하렴. 

그리고 너와 함께하는 내가 

전능자라는 것도 말이야. 

 

너를 보고 있으면 웃음이 절로 나고  

온종일 네 생각에 빠져 있단다. 

누구를 만나든 다 네 이야기 뿐이야. 

 

사랑하는 딸아, 사랑하는 아들아 

너는 나의 기쁨이야. 

내가 너를 얼마나 사랑하는지 이제 알겠니? 스바냐 3.17 

 

 

 

 

하나님, 저를 사랑해 주셔서 감사합니다. 

하나님의 사랑이 제 마음에 느껴집니다. 

저도 주님을 사랑합니다. 

제게 사랑의 음성을 들려 주시는 

예수님의 이름으로 기도드립니다. 아멘. 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=-

WKovp98W9w&t=579s 

 

愛する息子よ、愛する娘よ 

私がいつもお前と一緒にいることを忘れるな。 

そして、お前と一緒にいる私が 

全能者であることも覚えていなさい。 

 

お前を見ているとひとりでに笑いが起こり 

一日中、お前のことばかり考えている。 

誰に会ってもお前の話ばかりだ。 

 

愛する娘よ、愛する息子よ 

お前は私の喜びだ。 

私がお前をどれほど愛しているか、今わかるか？ 

 （ゼファニヤ 3:17） 

 

* * * 

 

神さま、私を愛してくださって感謝いたします。 

神さまの愛が私の心に感じられます。 

私も主を愛します。 

私に愛の声を聞かせてくださる 

イエスさまの御名によってお祈りいたします。アーメン 

 

 

（訳・井田 泉） 


